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Yawarrka-kurlu
Ngurlu-kurlu yawulyu-kurlu Nakamarra, Napurrurla-kurlangu yawulyu. 
Nyampuju yirdi Yawarrka kamta-kurlangu.
Kunamirrinja wumurlju mumurlju. 
Kunamirrinja wumurlju mumurlju. 
Wurna-mirrinja wumurlju.
Warakakarna wumurlju murlju 
Warakakama wumurlju murlju 
Warrangamparlu kijirninya 
Warrangamparlu kijirninya
Jipitarrirrimganja Jipitarrirringanja warakaka warakaka 
Jipirtarri japama yirramu 
Jipirtarri japama yirramu
Jipirtarri japama yirrarnu 
Jipirtarri japama yirrarnu 
Kijirtarra tarra yirmunyanu, wakakarla wakakarla 
Kijirtarra tarra yirmunyanu, wakakarla wakakarla 
Kijirtarra tarra yirmunyanu, wakakarla wakakarla
Purlkakulparnarla karampalngamu 
Ngurrarakulpamalngarnu kulpamalngamu
Warnamirrpa, kijirninya 
Warnamirrpa, kijirninya
Kumtalmirri wangka 
Kumtalmirri wangka 
Tururruju wangkanya 
Tururruju wangkanya
Yawulyu kalu yunpami kamta kamtarlu 
Kumtalmirri wangka 
Kumtalmirri wangka 
Tumrruju wangkanya 
Tururruju wangkanya
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